
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

EASTER SUNDAY 

APRIL 17, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Apr. 17 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Easter Sunday, I Class  

Priest’s intention  

Sandy & Bill Eastman by Sandy Walter 

Pro populo 

Ian Johansson, baptism anniversary by B. Johansson 
+Adelina Tlaxcala y +Patricia Leon por Damiana Gonzalez 

+Robert Londo by Cynthia Londo 

Mon. Apr. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Easter Monday, I Class  

Animas del purgatorio por Maya Giron 

+Pedro & +Teodorico Ferrer Sr. by Glo Carr  

Priest’s intention 

Tue. Apr. 19 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Tuesday, I Class  

Felipa Sanchez por la familia Sanchez 

Tony Pernicano & family by Joan P.   

Wed. Apr. 20 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Easter Wednesday, I Class  

The Tang family by Emmanuel Tang 

+Dale Wiggins by the Hutchison family 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Apr. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Thursday, I Class  

So that everyone may obey the Fatima message 

Luk family by the Le family  

Fri. Apr. 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Easter Friday, I Class  

Priest’s intention  

+Glenn Bush by the Hutchison family 

+Nessim Tiano por E. Chavarria 

Sat. Apr. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

Easter Saturday, I Class  

Osbaldo Glz. y familia Gonzalez Tlaxcala por Damiana 

Padre Mahowald por Sandra Rivera 

Sun. Apr. 24 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Low Sunday, I Class  (Divine Mercy Sunday) 

Priest’s intention  

+Feliza & +Ofelia Ferrer by Go Carr 

Pro populo 

Regina Chua by the Wright family 

Rosita Torres by Agustin Bravo 

Don Perdue 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

      

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, April 20 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, April 21 

 Adult catechism class resume 

Friday, April 22 

 Youth Group meeting after the 6;30 pm Mass 

Saturday, April 23 

 Confirmation class & First Communion class resume 

Sunday, April 24 

 Divine Mercy Sunday, Holy Hour at 3 pm 

 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 20 de abril 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adultos después de Misa de 6:30 pm 

Jueves, 21 de abril 

 Clase de catecismo para adultos en ingles reanude  

Viernes, 22 de abril 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adolescentes después de Misa de 
6:30 pm 

Sábado, 23 de abril  

 La clase de Confirmación y Primera Comunión reanudan 

Domingo, 24 de abril  

 Domingo de la Divina Misericordia, Hora Santa a las 3 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
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EASTER DUTY: ―After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion at 
least once a year. This precept must be fulfilled during the Easter 
season unless it is fulfilled for a just cause at another time during 
the year‖ (Canon 920). The ―Easter Season‖ continues through 
Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, it must 
be confessed before Holy Communion may be received. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed tomorrow, 
April 18th, Easter Monday.  

NEXT SUNDAY’S SECOND COLLECTION is for the building fund. 
Thank you for your generosity.  

DIVINE MERCY DEVOTIONS: Next Sunday, Low Sunday, a Holy 
Hour will be held beginning at 3 p.m. The Rosary and Divine 
Mercy Chaplet will be prayed. The Hour will conclude with 
benediction.  

-Besides the promise of the taking away of all temporal punish-
ment due to our sins (as explained on the back of the bulletin), 
there is also the opportunity to gain a plenary indulgence on this 
day. This indulgence is granted under the usual conditions 
(sacramental confession, Eucharistic communion, prayer for the 
intentions of the Supreme Pontiff, and detachment from the af-
fection to sin) to the faithful who take part in the prayers and 
devotions held in honor of Divine Mercy, or who, in the pres-
ence of the Blessed Sacrament, exposed or reserved in the taber-
nacle, recite the Our Father and the Creed, adding a devout 
prayer to the merciful Lord Jesus (e.g. Merciful Jesus, I trust in 
you!"). For those who cannot go to church or the seriously ill, 
they, too, may obtain a plenary indulgence on this Sunday, if 
totally detesting any sin, and with the intention of fulfilling as 
soon as possible the other three usual conditions, will recite the 
Our Father and the Creed before a devout image of Our Merci-
ful Lord Jesus and, in addition, pray a devout invocation to the 
Merciful Lord Jesus (e.g. Merciful Jesus, I trust in you). 

MOTHER’S DAY CARDS are now available at the back of the 
church. The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, 
May 8th, through Monday the 16th. Please return the offering 
envelope with the names of the mothers that you would like to 
be remembered in the novena by Sunday, May 1st. You may 
drop the envelope in the collection basket, in the collection box 
at the back of the church or drop it off in the office.  

REPORTING ALLEGATIONS OF SEXUAL MISCONDUCT: The dio-
cese of San Diego treats all allegations of sexual misconduct by 
clergy or Church personnel seriously and deals with them in a 
prompt, confidential and thorough manner. To report sexual 
misconduct by clergy or Church personnel, including abuse, 
please call Mary Acosta, Victim Assistance Coordinator, (858) 
490-8353, email misconduct@sdcatholic.org or visit 
www.safeinourdiocese.org. Situations of recent or ongoing sex-
ual abuse should be reported to local law enforcement.  

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

PRECEPTO PASCUAL: ―Todo fiel, después de la primera comu-
nión, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  Este 
precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no ser que 
por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del año‖ 
(Canónico 920).  El “Tiempo Pascual” continua hasta del domin-
go de Domingo de la Santísima Trinidad.  Si se comete pecado 
mortal, se debe confesar antes de recibir la Santa Comunión. 

OFICINA CERRADA: La oficina estará cerrada mañana, 18 de 
abril, Lunes de Pascua.    

LA SEGUNDA COLECTA DEL PROXIMO DOMINGO es para el fon-
do de construcción. Gracias por su generosidad.     

DEVOCIONES DE LA DIVINA MISERICORDIA: El próximo do-
mingo, Domingo In Albis, habrá una Hora Santa a partir de las 3 
pm. La Hora Santa concluirá con la bendición. 

- Además de la promesa de la remisión de todas las penas tempo-
rales debidas a nuestros pecados (como se explica en el reverso 
del boletín), este día existe la posibilidad de obtener una indul-
gencia plenaria. Esta indulgencia se concede bajo las condiciones 
habituales (confesión sacramental, comunión eucarística, oración 
por las intenciones del Sumo Pontífice, desligamiento del afecto 
al pecado) a los fieles que participen en las oraciones y devocio-
nes celebradas en honor de la Divina Misericordia, o que, en pre-
sencia del Santísimo Sacramento, expuesto o resguardado en el 
Tabernáculo, recen el Padre Nuestro y el Credo, añadiendo una 
devota oración al Señor Jesús misericordioso ( ej. "¡Jesús miseri-
cordioso, en ti confío!"). Los que no pueden ir a la iglesia o los 
gravemente enfermos, también pueden obtener la indulgencia 
plenaria en este domingo, si detestan totalmente cualquier peca-
do, y con la intención de cumplir cuanto antes las otras tres con-
diciones habituales, reciten el Padre Nuestro y el Credo ante una 
imagen devota de Nuestro Señor Jesús Misericordioso y, además, 
rezan una invocación devota al Señor Jesús Misericordioso (por 
ejemplo, Jesús Misericordioso, confío en ti). 

TARJETAS DEL DÍA DE LAS MADRES: Las tarjetas del Día de las 
Madres para el novenario de Misas están disponibles atrás de la 
iglesia. Por favor regrese el sobre de ofrenda con los nombres de 
las mamás que gusten ser recordadas en el novenario antes del 
1ro de mayo. El Novenario de Misas comenzará el 8 de mayo y 
terminará el 16 de mayo. 

REPORTANDO DENUNCIAS DE CONDUCTA SEXUAL INAPRO-

PIADA: La diócesis de San Diego trata con seriedad todas las de-
nuncias de conducta sexual inapropiada por parte del clero o del 
personal de la Iglesia y las trata de manera rápida, confidencial y 
exhaustiva. Para denunciar conducta sexual inapropiada por par-
te del clero o del personal de la Iglesia, incluyendo el abuso, llá-
me a Mary Acosta, Coordinadora de Asistencia a Víctimas, (858) 
490-8353, envíe un correo electrónico a miscon-
duct@sdcatholic.org, o visite www.safeinourdiocese.org. Las 
situaciones de abuso sexual reciente o en curso deben informarse 
a la policía. 
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EASTER GREETINGS! 

The Lord is risen! He is risen, indeed! May the remem-
brance of Our Lord’s resurrection always serve to remind 
us of the hope that we have in our own resurrection when 
He comes again in glory.  

We would like to take this opportunity to thank the many 
who helped to make Holy Week a beautiful one—in partic-
ular the choir members, altar servers, flower arrangers and 
cleaning crews. Thank you, too, for your prayers and gifts.  

 

WISHING ALL OF OUR PARISHIONERS A JOY-FILLED    
EASTER! 

Fr. Lyons, Fr. Eggleston & Fr. Liebert 

¡FELICES PASCUAS! 

¡El Señor ha resucitado! ¡Verdaderamente ha resucitado!  
Qué la memoria de la resurrección de Nuestro Señor siem-
pre nos ayude recordar la esperanza que nosotros tenemos 
de nuestra propia resurrección cuando Él vuelva en su gloria 
otra vez. 

Quisiéramos aprovechar este momento para darle las gracias 
a todos los que ayudaron en hacer esta semana una hermosa 
Semana Santa –en particular a los miembros del coro, a los 
monaguillos, floristas y grupo de limpieza.  Gracias también 
por sus regalos y oraciones. 

¡DESEÁNDOLES A TODOS UNA PASCUA                                
LLENA DE ALEGRÍA!  

P. Lyons, P. Eggleston y P. Liebert 

FROM THE PASTOR 

Next Sunday, Low Sunday, has been proclaimed Divine 
Mercy Sunday by the Church. Although there is no change 
to the traditional liturgy that is celebrated on this day, 
there is no impediment to our participating in the Divine 
Mercy devotions. On this day, Our Lord has promised the 
lifting of all temporal punishment due to the forgiven sins 
of those who worthily receive Holy Communion, go to 
Confession, and habitually practice some form of mercy 
(at least one of the spiritual or corporal works of mercy). 
Fr. Seraphim Michalenko, MIC, one of the world’s fore-
most experts on the devotion, says that the require-
ment to avail oneself of the sacrament of Penance 
may be fulfilled anytime during Lent or Easter 
week since it’s impossible for everyone to go to confes-
sion on the same day. If one were to die after having re-
ceived the promise, he would go straight to heaven. I look 
forward each year to gaining the benefits of this promise. 

Note: This promise is not an indulgence granted by the 

Church. It is a promise by Our Lord, Himself. However, 

there is also an indulgence attached to this particular day. 

See elsewhere in this bulletin for information about the 

indulgence. Which of the two should we try to obtain – 

the promise or the indulgence? Try to obtain both! The 

obtaining of the promise will relieve us of the temporal 

punishment due to our sins. The indulgence may be ap-

plied to a soul in Purgatory – one more merciful deed! 

 

 

DEL PARROCO 

El próximo domingo, Domingo en Albis, ha sido procla-
mado por la Iglesia como Domingo de la Divina Miseri-
cordia. Aunque no hay ningún cambio en la liturgia tradi-
cional que se celebra en este día, no hay ningún impedi-
mento para que participemos en las devociones de la Divi-
na Misericordia. En este día, Nuestro Señor ha prometido 
el levantamiento de todo castigo temporal por los pecados 
perdonados a quienes dignamente reciban la Santa Comu-
nión, se confiesen y practiquen habitualmente alguna for-
ma de misericordia (al menos una de las obras de miseri-
cordia espirituales o corporales). El P. Seraphim Micha-
lenko, MIC, uno de los mayores expertos mundiales en 
esta devoción, afirma que la exigencia de acogerse 
al sacramento de la Penitencia puede cumplirse 
en cualquier momento de la Cuaresma o de la Se-
mana Santa, ya que es imposible que todos se confiesen 
el mismo día. Si uno muriera después de haber recibido la 
promesa, iría directamente al cielo. Cada año espero obte-
ner los beneficios de esta promesa. 

Nota: Esta promesa no es una indulgencia concedida por 

la Iglesia. Es una promesa de Nuestro Señor mismo. Sin 

embargo, también hay una indulgencia vinculada a este 

día en particular. Para más información sobre la indulgen-

cia, vea a dentro del boletín. ¿Cuál de las dos debemos 

tratar de obtener: la promesa o la indulgencia? Trate de 

obtener ambas. La obtención de la promesa nos aliviará de 

la pena temporal debida a nuestros pecados. La indulgen-

cia puede aplicarse a un alma en el purgatorio: otra obra 

más de misericordia. 


